EN: GRIDZ — USER MANUAL

Product Specifications:

Product Name: GRIDZ

Model Number: 1128

Rated Voltage: 220-240V / 200W / 50Hz

Food contact parts material complies with relevant food safety standards.
Cup gall / Knife / Cup internal setting screws: Stainless steel

Cup lid: PS plastic

Seal silicone: Rubber

Please strictly adhere to the rated working hours. The maximum working time for this product is 90
seconds. After each function is completed, it will stop for 2 minutes as a cycle. Work continuously for
3 cycles, then stop for 15-20 minutes to allow the motor to cool down before resuming operation.
This practice helps extend the product's service life.

Names and Functions of Each Product Component:
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Key: Grinding start key. One-key operation. Safe, simple, and convenient.

Bowl cover: Provides safety protection and prevents spillage during operation.
Razor blade: Used to crush ingredients.

Inner gallbladder: Holds ingredients (Max level marked on the cup).

Body: Main part containing the motor and power source.

Power cord: Connects to the power supply.

Product safety instructions

Before use, thoroughly read the instruction manual and confirm power compatibility.
Always disconnect the power supply before disassembling, assembling, or adjusting any part
of the product.

If the power cord is damaged, it must be replaced by professionals from the manufacturer's
repair or similar departments to avoid danger.
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Before use, please check the power cord, plug, and other components. If any damage is
found, please stop using the product and contact our customer service department. Please
do not attempt to disassemble and repair to avoid danger.

Before connecting the power supply, ensure the removable parts of the top cover are in
place.

Avoid letting the cord hang on sharp surfaces to prevent damage or leakage.

Keep the power cord away from heat sources to prevent damage.

Do not grind liquid or paste foods in the machine.

This product is only suitable for grinding dry ingredients. Do not grind raw fruits, vegetables,
or meat, such as apples.

. The ingredients should not exceed the maximum cup volume mark (the 'maximum' mark

position).

After grinding, please wait for the motor and blade to stop rotating, then cut off the power
supply and pour out the powdered residue.

If the product stops working during operation, it may be due to motor temperature control
protection. Please turn off the power and allow it to cool down for 20-30 minutes.

The accessories of this product should not be sterilized with hot water exceeding 80°C or in a
microwave oven to avoid thermal deformation and damage.

Be cautious of the sharp blades; store out of children's reach after use.

Please refrain from immersing the main body into water or other liquids, and avoid rinsing it
under running water (it can be wiped with a soft cloth).

Do not use steel wool, abrasive cleaners, or corrosive liquids (such as gasoline or acetone) to
clean the product.

Store the product out of reach of children and ensure it is not used by individuals who are
unwell or lack relevant experience and knowledge.

Remove core, hard seeds, thick skins, or hard shells from ingredients before processing.

This product is intended for personal or family use only.

Usage and Cleaning Instructions:
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Upon purchase, ensure all accessories are present and inspect the machine and cup cover.
Before first use, clean the cup and lid with a neutral detergent.

Confirm power supply compatibility and securely plug in the machine.

Place the machine on a stable surface, fill the cup with food, and cover it securely.

Use one hand to stabilize the machine and the other to press the switch for a maximum of 90
seconds. Allow breaks and cool-down periods.

After use, unplug the power, gently tap the cup to dislodge any residue, and remove the lid to
access the food.

Clean the cup and lid residue with a brush and wipe the machine's surface with a damp cloth.
Store the machine safely after cleaning for future use.

Food Grinding Time:

(For user reference only. Grinding fineness may vary based on individual recipes. Adjust coarseness
and fineness by increasing or decreasing grinding time according to personal preference. Results may
differ due to varying food dryness and oil content.)



Ingredient Maximum ingredient capacity Maximum grinding time
Rice 80g 25s
Soybean 80g 25s
Mung beans 80g 25s
Pepper 80g 30s
Sichuan Pepper 30g 25s
Peanuts 40g 15s
Sesame 40g 15s
Coffee beans 80g 25s
Lotus seed 30g 30s
Dried pepper 20g 15s

Troubleshooting: Machine not working

A. Check power connection and socket electricity.

B. Ensure no large food pieces obstruct the motor blade.

C. Confirm the switch is pressed.

D. If the motor stops, check for overheating or overload; let it cool before retrying.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

I accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: GRIDZ - UPORABNISKI PRAVILNIK

Specifikacije izdelka:

Ime izdelka: GRIDZ

Stevilka modela: 1128

Nazivna napetost: 220-240V / 200W / 50Hz

Material delov za stik z Zivili je skladen z ustreznimi standardi za varnost Zivil.
Notranji nastavitveni vijaki za skodelico / noZ / skodelico: iz nerjavnega jekla
Pokrov skodelice: Plastika PS

Silikonsko tesnilo: Guma

Prosimo, da se strogo drzite ocenjenega delovnega Casa. Najdaljsi delovni ¢as tega izdelka je 90
sekund. Po zakljuc¢ku vsake funkcije se cikel ustavi za 2 minuti. Delujte neprekinjeno 3 cikle, nato se za
15-20 minut ustavite, da se motor ohladi, preden nadaljujete z delovanjem. Ta praksa pomaga
podaljsati Zivljenjsko dobo izdelka.

Imena in funkcije posameznih sestavnih delov izdelka:
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Gumb: Gumb za zagon brusenja. Upravljanje z eno tipko. Varno, preprosto in priro¢no.
Pokrov posode: Zagotavlja varnostno zascito in preprecuje razlitje med delovanjem.
Rezilo za britvice: Uporablja se za drobljenje sestavin.
Notranji Zol¢nik: V njem so shranjene sestavine (najvisja raven je oznacena na skodelici).

Telo: Glavni del, ki vsebuje motor in vir energije.
Napajalni kabel: Prikljuci se na vir napajanja.

Varnostna navodila za izdelek

Pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo in se prepricajte o zdruZljivosti
napajanja.

Pred razstavljanjem, sestavljanjem ali prilagajanjem katerega koli dela izdelka vedno odklopite
napajanje.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morajo v izogib nevarnosti zamenjati strokovnjaki iz
proizvajal€evih servisnih ali podobnih oddelkov.
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Pred uporabo preverite napajalni kabel, vti¢ in druge sestavne dele. Ce odkrijete kakrino koli
poskodbo, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na nas oddelek za pomoc strankam. Da
bi se izognili nevarnosti, izdelka ne poskusajte razstaviti in popraviti.

Pred prikljucitvijo napajalnika se prepricajte, da so odstranljivi deli zgornjega pokrova na
mestu.

Da preprecite poskodbe ali pusc¢anje, ne pustite kabla viseti na ostrih povrsSinah.

Napajalni kabel hranite stran od virov toplote, da preprecite poskodbe.

V aparatu ne melite tekocih ali pastoznih Zivil.

Ta izdelek je primeren samo za mletje suhih sestavin. Ne melite surovega sadja, zelenjave ali
mesa, na primer jabolk.

. Sestavine ne smejo presegati oznake najvecje prostornine skodelice (polozaj oznake "najvec").
11.

Po mletju pocakajte, da se motor in rezilo nehata vrteti, nato izklopite napajanje in izlijte
ostanke prahu.

Ce izdelek med delovanjem preneha delovati, je to lahko posledica zai¢ite za nadzor
temperature motorja. Izklopite napajanje in pocakajte 20-30 minut, da se ohladi.

Dodatkov tega izdelka ne smete sterilizirati z vroco vodo, ki presega 80 °C, ali v mikrovalovni
pecici, da se izognete toplotnim deformacijam in poskodbam.

Pazite na ostra rezila; po uporabi jih shranite izven dosega otrok.

Glavnega dela ne potapljajte v vodo ali druge tekocine in ga ne spirajte pod tekoco vodo
(lahko ga obrisete z mehko krpo).

Za cCiscenje izdelka ne uporabljajte jeklene volne, abrazivnih Cistil ali jedkih tekocin (kot sta
bencin ali aceton).

Izdelek shranjujte izven dosega otrok in poskrbite, da ga ne uporabljajo osebe, ki niso zdrave
ali nimajo ustreznih izkusenj in znanja.

Iz sestavin pred obdelavo odstranite sredico, trda semena, debelo lupino ali trdo lupino.

Ta izdelek je namenjen samo za osebno ali druzinsko uporabo.

Navodila za uporabo in Cis¢enje:
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Ob nakupu se prepricajte, da je na voljo vsa dodatna oprema, ter preglejte stroj in pokrov
skodelice.

Pred prvo uporabo skodelico in pokrov odistite z nevtralnim detergentom.

Prepricajte se o zdruZljivosti napajanja in stroj varno prikljucite.

Stroj postavite na stabilno povrsino, napolnite skodelico s hrano in jo varno pokrijte.

Z eno roko stroj stabilizirajte, z drugo pa pritisnite stikalo za najvec¢ 90 sekund. Omogocite
odmore in ohlajanje.

Po uporabi izklopite napajanje, nezno potrkajte skodelico, da odstranite morebitne ostanke,
in odstranite pokrov, da dostopate do hrane.

Ostanke na skodelici in pokrovu odistite s krtaco in povrSino aparata obrisite z vlazno krpo.
Po ciscenju aparat varno shranite za nadaljnjo uporabo.

Cas mletja hrane:

(Samo za referenco uporabnika. Finost mletja se lahko razlikuje glede na posamezne recepte.
Prilagodite grobost in finost s povecanjem ali zmanjSanjem ¢asa mletja glede na osebne Zelje.
Rezultati se lahko razlikujejo zaradi razli¢ne suhosti Zivil in vsebnosti olja.)



Sestavine Najvecja zmogljivost sestavine | Najdaljsi ¢as mletja
Riz 80g 25s
Soja 80g 25s
Fizol mungo 80g 25s
Paprika 80g 30s
Secuanski poper 30g 25s
Arasidi 40g 15s
Sezam 40g 15s
Kavna zrna 80g 25s
Lotusovo seme 30g 30s
Posusena paprika 20g 15s

Odpravljanje tezav: Stroj ne deluje

A. Preverite elektri¢ni prikljuéek in vti¢nico.

B. Prepricajte se, da rezila motorja ne ovirajo vecji kosi hrane.

C. Prepricajte se, da je stikalo pritisnjeno.

D. Ce se motor ustavi, preverite, ali ni pregret ali preobremenjen; pred ponovnim poskusom pustite,
da se ohladi.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: GRIDZ - KORISNICKI PRIRUCNIK

Specifikacije proizvoda:

¢ Naziv proizvoda: GRIDZ

¢ Modelni broj: 1128

¢ Napon: 220-240V / 200W / 50Hz

e Materijal kontakta s hranom u skladu je s relevantnim standardima sigurnosti hrane.
* Posuda / NoZ / Vijci za podeSavanje unutarnje posude: Nehrdajuci celik

¢ Poklopac posude: PS plastika

¢ Silikonsko brtvljenje: Guma

Molimo strogo se pridrzavajte naznacenih radnih sati. Maksimalno radno vrijeme za ovaj proizvod je
90 sekundi. Nakon sto svaka funkcija zavrsi, zaustavit ¢e se na 2 minute kao ciklus. Radite kontinuirano
3 ciklusa, zatim zaustavite na 15-20 minuta kako biste omogucili hladenje motora prije ponovnog
pokretanja rada. Ova praksa pomaZze produljiti vijek trajanja proizvoda.

Imena i funkcije svake komponente proizvoda:
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Tipka: Tipka za pokretanje mljevenja. Jednostavno i sigurno za koristenje.
Poklopac posude: PruZa zastitu od sigurnosti i sprjecava prolijevanje tijekom rada.
Ostrica: Koristi se za drobljenje sastojaka.
Unutarnja posuda: Drzi sastojke (Oznaka maksimalne razine na casi).

Tijelo: Glavni dio koji sadrzi motor i izvor napajanja.
Napojni kabel: Spaja se na napajanje.

Upute za sigurnost proizvoda:

Prije uporabe paZljivo procitajte upute i potvrdite kompatibilnost napajanja.

Prije bilo kakvog rastavljanja, sastavljanja ili podeSavanja proizvoda, uvijek iskljucite
napajanje.

Ako je napojni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti stru¢njak iz servisnog odjela proizvodacaili
slicnog odjela kako bi se izbjegla opasnost.

Prije uporabe provjerite napojni kabel, utikac i ostale komponente. Ako primijetite oSteéenje,
odmah prestanite koristiti proizvod i kontaktirajte nas odjel za korisni¢ku podrsku. Molimo vas
da ne pokusavate rastaviti ili popraviti proizvod kako biste izbjegli opasnost.



Prije spajanja napajanja, provjerite jesu li odvojivi dijelovi gornjeg poklopca na mjestu.

Izbjegavajte da kabel visi na oStrim povrSinama kako biste sprijecili oSteéenje ili curenje.

Drzite napojni kabel dalje od izvora topline kako biste sprijecili oStecenje.

Ne mljevenje tekucih ili pastoznih namirnica u uredaju.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za mljevenje suhih sastojaka. Ne mljevenje sirovog voca,

povrca ili mesa poput jabuka.

10. Sastojci ne bi smjeli premasiti maksimalnu oznaku razine ¢ase (oznaka 'maksimum’).

11. Nakon mljevenja, pricekajte da se motor i oStrica zaustave, zatim iskljucite napajanje i
ispraznite ostatak praha.

12. Ako proizvod prestane raditi tijekom rada, to moze biti zbog zastite od pregrijavanja motora.
Iskljucite napajanje i pustite da se ohladi 20-30 minuta.

13. Pribor ovog proizvoda ne smije se sterilizirati s vruéom vodom koja prelazi 80°Cili u
mikrovalnoj peénici kako bi se izbjegla termicka deformacija i oStecenja.

14. Budite oprezni s oStrim oStricama; Cuvajte izvan dohvata djece nakon uporabe.

15. Molimo vas da ne uranjate glavni dio u vodu ili druge tekucine, te izbjegavajte ispiranje pod
teku¢om vodom (mozete ga obrisati mekanom krpom).

16. Ne koristite Celi¢nu vunu, abrazivna sredstva ili korozivne tekucine (poput benzina ili acetona)
za CiS¢enje proizvoda.

17. Cuvajte proizvod izvan dohvata djece i osigurajte da ga ne koriste osobe koje su bolesne ili
nemaju relevantno iskustvo i znanje.

18. Uklonite jezgru, tvrde sjemenke, debele koZe ili tvrde ljuske iz sastojaka prije obrade.

19. Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo za osobnu ili obiteljsku uporabu.
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Upute za koriStenje i ¢iS¢enje:

Prilikom kupovine, provjerite jesu li svi pribor prisutni te pregledajte stroj i poklopac posude.

Prije prvog koristenja, ocCistite posudu i poklopac neutralnim deterdZentom.

Potvrdite kompatibilnost napajanja i ¢vrsto prikljucite stroj.

Stavite stroj na stabilnu povrsinu, napunite posudu hranom i ¢vrsto je pokrijte.

Koristite jednu ruku da stabilizirate stroj, a drugu da pritisnete prekidac najvise 90 sekundi.

Dopustite pauze i vrijeme za hladenje.

6. Nakon koristenja, iskljucite napajanje, njezno tapkajte po posudi kako biste uklonili sve
ostatke i uklonite poklopac kako biste pristupili hrani.

7. Ocistite ostatke posude i poklopca cetkom i obriSite povrsSinu stroja vlaznom krpom.

8. Nakon ¢is¢enja, stroj sigurno pohranite za buduéu upotrebu.
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Vrijeme mljevenja hrane:

(Samo za referencu korisnika. Finost mljevenja moze varirati ovisno o individualnim receptima.
Prilagodite grubocu i finost povecanjem ili smanjenjem vremena mljevenja prema osobnom ukusu.
Rezultati se mogu razlikovati zbog razli¢ite suhoce i sadrzaja ulja u hrani.)

Sastojak Maksimalni kapacitet sastojaka | Maksimalno vrijeme mljevenja
Riza 80g 25s
Soja 80g 25s
Mung grah 80g 25s
Papar 80g 30s
Sichuan papar 30g 25s




Kikiriki 40g 15s
Sjeme sezama 40g 15s
Kava 80g 25s
Lotus sjeme 30g 30s
Suseni papar 20g 15s

RjeSavanje problema: Stroj ne radi

A. Provjerite prikljucak napajanja i elektricnu uti¢nicu.

B. Provijerite je li motorovu lopaticu blokirala ve¢a komada hrane.

C. Potvrdite je li prekidac pritisnut.

D. Ako se motor zaustavi tijekom rada, provjerite pregrijavanje ili preopterecenje; pricekajte da se
ohladi prije ponovnog pokusaja.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kucanstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢ moZze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: GRIDZ - MANUALE D'USO

Specifiche del prodotto:

Nome del prodotto: GRIDZ

Numero di modello: 1128

Tensione nominale: 220-240V / 200W / 50Hz

Il materiale delle parti a contatto con gli alimenti € conforme agli standard di sicurezza
alimentare pertinenti.

Viti di regolazione interna della tazza / coltello / tazza: Acciaio inox

Coperchio della tazza: Plastica PS

Guarnizione in silicone: Gomma

Rispettare rigorosamente le ore di lavoro indicate. Il tempo massimo di funzionamento di questo
prodotto & di 90 secondi. Al termine di ogni funzione, il prodotto si ferma per 2 minuti come ciclo.
Lavorare ininterrottamente per 3 cicli, quindi fermarsi per 15-20 minuti per consentire al motore di
raffreddarsi prima di riprendere il funzionamento. Questa pratica contribuisce a prolungare la durata
del prodotto.

Nomi e funzioni di ciascun componente del prodotto:
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Tasto: Tasto di avvio della macinazione. Funzionamento con un solo tasto. Sicuro, semplice e
comodo.
Coperchio della vasca: Fornisce una protezione di sicurezza e impedisce la fuoriuscita di
liquidi durante il funzionamento.
Lama di rasoio: serve a sminuzzare gli ingredienti.
Cistifellea interna: contiene gli ingredienti (livello massimo indicato sulla tazza).

Corpo: Parte principale contenente il motore e la fonte di alimentazione.
Cavo di alimentazione: Si collega all'alimentazione.

Istruzioni di sicurezza del prodotto

1.

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale di istruzioni e verificare la compatibilita di
alimentazione.
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Scollegare sempre |'alimentazione prima di smontare, assemblare o regolare qualsiasi parte
del prodotto.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da professionisti dei reparti
di riparazione del produttore o simili per evitare pericoli.

Prima dell'uso, controllare il cavo di alimentazione, la spina e gli altri componenti. Se si
riscontrano danni, interrompere I'uso del prodotto e contattare il nostro servizio clienti. Non
tentare di smontare e riparare il prodotto per evitare pericoli.

Prima di collegare I'alimentatore, assicurarsi che le parti rimovibili del coperchio superiore
siano in posizione.

Evitare di lasciare il cavo appeso a superfici taglienti per evitare danni o perdite.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore per evitare danni.

Non macinare alimenti liquidi o in pasta nell'apparecchio.

Questo prodotto & adatto solo per macinare ingredienti secchi. Non macinare frutta, verdura
o carne cruda, come le mele.

. Gliingredienti non devono superare il segno del volume massimo della tazza (posizione del

segno "massimo").

Dopo la macinazione, attendere che il motore e la lama smettano di ruotare, quindi
interrompere I'alimentazione e versare i residui di polvere.

Se il prodotto smette di funzionare durante il funzionamento, potrebbe essere dovuto alla
protezione del controllo della temperatura del motore. Spegnere il prodotto e lasciarlo
raffreddare per 20-30 minuti.

Gli accessori di questo prodotto non devono essere sterilizzati con acqua calda superiore a
80°C o in un forno a microonde per evitare deformazioni termiche e danni.

Fare attenzione alle lame affilate; conservare fuori dalla portata dei bambini dopo I'uso.
Evitare di immergere il corpo principale in acqua o altri liquidi e di sciacquarlo sotto I'acqua
corrente (puo essere pulito con un panno morbido).

Non utilizzare lana d'acciaio, detergenti abrasivi o liquidi corrosivi (come benzina o acetone)
per pulire il prodotto.

Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e assicurarsi che non venga utilizzato
da persone indisposte o prive di esperienza e conoscenze specifiche.

Rimuovere il torsolo, i semi duri, le bucce spesse o i gusci duri dagli ingredienti prima della
lavorazione.

Questo prodotto e destinato esclusivamente all'uso personale o familiare.

Istruzioni per l'uso e la pulizia:

Al momento dell'acquisto, assicurarsi che tutti gli accessori siano presenti e ispezionare la
macchina e il coperchio della tazza.

Prima del primo utilizzo, pulire la tazza e il coperchio con un detergente neutro.

Verificare la compatibilita dell'alimentazione elettrica e collegare saldamente la macchina.
Posizionare la macchina su una superficie stabile, riempire la tazza con il cibo e coprirla
saldamente.

Utilizzare una mano per stabilizzare la macchina e I'altra per premere l'interruttore per un
massimo di 90 secondi. Prevedere pause e periodi di raffreddamento.

Dopo l'uso, staccare la spina, picchiettare delicatamente la tazza per staccare eventuali
residui e rimuovere il coperchio per accedere al cibo.

Pulire i residui della tazza e del coperchio con una spazzola e pulire la superficie della
macchina con un panno umido.



8. Dopo la pulizia, riporre la macchina in modo sicuro per un uso futuro.
Tempo di macinazione degli alimenti:

(Solo per riferimento all'utente. La finezza della macinatura puo variare in base alle singole ricette.
Regolare la grossolanita e la finezza aumentando o diminuendo il tempo di macinazione in base alle
preferenze personali. | risultati possono differire a causa della diversa secchezza e del diverso
contenuto di olio degli alimenti).

Ingrediente Capacita massima Tempo massimo di
dell'ingrediente macinazione
Riso 80g 25s
Soia 80g 25s
Fagioli mung 80g 25s
Pepe 80g 30s
Pepe di Sichuan 30g 25s
Arachidi 40g 15s
Sesamo 40g 15s
Caffe in grani 80g 25s
Semi di loto 30g 30s
Pepe essiccato 20g 15s

Risoluzione dei problemi: Macchina non funzionante

A. Controllare il collegamento di alimentazione e la presa di corrente.

B. Assicurarsi che nessun pezzo di cibo di grandi dimensioni ostruisca la lama del motore.

C. Verificare che l'interruttore sia premuto.

D. Se il motore si arresta, verificare che non sia surriscaldato o sovraccarico; lasciarlo raffreddare
prima di riprovare.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
S acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE

c € applicabili.



DE/AT: GRIDZ - BENUTZERHANDBUCH

Produktspezifikationen:

Produktname: GRIDZ

Modellnummer: 1128

Nennspannung: 220-240V / 200W / 50Hz

Lebensmittelkontakt Teile Material entspricht den einschlagigen Normen der
Lebensmittelsicherheit.

Cup Gall / Messer / Cup interne Einstellung Schrauben: Rostfreier Stahl
Tassendeckel: PS-Kunststoff

Dichtung Silikon: Gummi

Bitte halten Sie sich strikt an die angegebene Betriebszeit. Die maximale Betriebszeit fiir dieses
Produkt betragt 90 Sekunden. Nach Beendigung jeder Funktion wird es fiir 2 Minuten als Zyklus
angehalten. Arbeiten Sie 3 Zyklen lang ununterbrochen, und machen Sie dann eine Pause von 15-20
Minuten, damit der Motor abkiihlen kann, bevor Sie den Betrieb wieder aufnehmen. Diese
Vorgehensweise tragt dazu bei, die Lebensdauer des Gerats zu verlangern.

Namen und Funktionen der einzelnen Produktbestandteile:
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Taste: Starttaste fiir das Schleifen. Ein-Tasten-Bedienung. Sicher, einfach und bequem.
Schiisselabdeckung: Bietet einen Sicherheitsschutz und verhindert das Verschitten von
Flussigkeiten wahrend des Betriebs.
Rasierklinge: Wird zum Zerkleinern der Zutaten verwendet.
Innere Gallenblase: Nimmt die Zutaten auf (maximaler Fillstand auf dem Becher markiert).

Gehause: Hauptteil, der den Motor und die Stromquelle enthalt.
Netzkabel: Zum Anschluss an das Stromnetz.

Sicherheitshinweise zum Produkt

1.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und vergewissern Sie
sich, dass das Gerat mit dem Stromnetz kompatibel ist.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19

Trennen Sie das Gerdat immer vom Stromnetz, bevor Sie Teile des Gerats auseinandernehmen,
zusammenbauen oder einstellen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Fachleuten aus der Reparaturabteilung des
Herstellers oder einer dhnlichen Abteilung ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch das Netzkabel, den Stecker und andere Komponenten.
Wenn Sie einen Schaden feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und wenden Sie
sich an unseren Kundendienst. Versuchen Sie bitte nicht, das Gerat zu zerlegen und zu
reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des Netzteils, dass die abnehmbaren Teile der
oberen Abdeckung an ihrem Platz sind.

Vermeiden Sie es, das Kabel an scharfen Oberflaichen hdangen zu lassen, um Schaden oder
Leckagen zu vermeiden.

Halten Sie das Netzkabel von Warmequellen fern, um Schaden zu vermeiden.

Zerkleinern Sie keine fllissigen oder pastdsen Lebensmittel in dem Gerat.

Dieses Gerét ist nur zum Zerkleinern trockener Zutaten geeignet. Zerkleinern Sie kein rohes
Obst, Gemiise oder Fleisch, wie z. B. Apfel.

Die Zutaten sollten die Markierung fiir das maximale Bechervolumen nicht tberschreiten (die
Position der Markierung "Maximum").

Nach dem Mahlen warten Sie bitte, bis der Motor und das Messer aufhoren, sich zu drehen,
schalten Sie dann die Stromzufuhr ab und schitten Sie die Pulverreste aus.

Wenn das Gerat wahrend des Betriebs aufhort zu arbeiten, kann dies auf den Schutz der
Motortemperaturkontrolle zurlickzufiihren sein. Bitte schalten Sie das Geréat aus und lassen
Sie es 20-30 Minuten abkihlen.

Das Zubehor dieses Produkts sollte nicht mit heiRem Wasser Gber 80°C oder in einem
Mikrowellenherd sterilisiert werden, um thermische Verformungen und Schaden zu
vermeiden.

Seien Sie vorsichtig mit den scharfen Klingen; bewahren Sie sie nach dem Gebrauch
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Bitte tauchen Sie das Gehause nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten und spiilen Sie es
nicht unter flieRendem Wasser ab (es kann mit einem weichen Tuch abgewischt werden).
Verwenden Sie keine Stahlwolle, Scheuermittel oder dtzende Flissigkeiten (wie Benzin oder
Aceton), um das Gerat zu reinigen.

Bewahren Sie das Produkt auRRerhalb der Reichweite von Kindern auf und stellen Sie sicher,
dass es nicht von Personen verwendet wird, die unwohl sind oder denen es an
entsprechender Erfahrung und Wissen fehlt.

Entfernen Sie vor der Verarbeitung Kerne, harte Samen, dicke Schalen oder harte Schalen von
den Zutaten.

. Dieses Produkt ist nur fir den persénlichen oder familidren Gebrauch bestimmt.

Gebrauchs- und Reinigungshinweise:

Vergewissern Sie sich beim Kauf, dass alle Zubehérteile vorhanden sind, und Gberpriifen Sie
das Gerat und den Becherdeckel.

Reinigen Sie die Tasse und den Deckel vor dem ersten Gebrauch mit einem neutralen
Reinigungsmittel.

Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung kompatibel ist, und schlieRen Sie das Gerat
sicher an.



4. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile Oberflache, fullen Sie den Becher mit Lebensmitteln und
decken Sie ihn sicher ab.

5. Stabilisieren Sie das Gerat mit einer Hand und driicken Sie mit der anderen Hand den Schalter
fiir maximal 90 Sekunden. Lassen Sie Pausen und Abkihlphasen zu.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker, klopfen Sie vorsichtig auf den Becher, um
eventuelle Rickstidnde zu entfernen, und nehmen Sie den Deckel ab, um an die Lebensmittel
zu gelangen.

7. Reinigen Sie den Becher und den Deckel mit einer Biirste und wischen Sie die Oberflache des
Geréts mit einem feuchten Tuch ab.

8. Bewahren Sie das Gerat nach der Reinigung fiir die weitere Verwendung auf.

Zeit zum Zerkleinern von Lebensmitteln:

(Nur zur Information des Benutzers. Die Mahlfeinheit kann je nach Rezept variieren. Stellen Sie die
Grobheit und den Feinheitsgrad durch Erhéhen oder Verringern der Mahldauer je nach personlicher
Vorliebe ein. Die Ergebnisse kénnen aufgrund des unterschiedlichen Trockenheitsgrads und Olgehalts
der Lebensmittel variieren).

Zutaten Maximale Kapazitat der Zutat Maximale Mahldauer
Reis 80g 25s
Sojabohnen 80g 25s
Mungobohnen 80g 25s
Paprika 80g 30s
Sichuan-Pfeffer 30g 25s
Erdniisse 40g 15s
Sesam 40g 15s
Kaffeebohnen 80g 25s
Lotus-Samen 30g 30s
Getrockneter Pfeffer 20g 15s

Fehlersuche: Maschine funktioniert nicht

A. Uberpriifen Sie den Stromanschluss und die Stromzufuhr.

B. Vergewissern Sie sich, dass keine groRen Lebensmittelstiicke das Motorblatt blockieren.

C. Stellen Sie sicher, dass der Schalter gedriickt ist.

D. Wenn der Motor stehen bleibt, priifen Sie, ob er tberhitzt oder liberlastet ist; lassen Sie ihn
abkihlen, bevor Sie es erneut versuchen.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Gblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schdaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: GRIDZ - NAVOD K POUZITi

Specifikace vyrobku:

Nazev vyrobku: GRIDZ - systém pro fizeni a spravu sité: GRIDZ

Cislo modelu: 1128

IJmenovité napéti: 220-240V / 200W / 50Hz

Material dilG prichazejicich do styku s potravinami odpovida pfislusnym normam pro
bezpecnost potravin.

Vnitfni Srouby pro nastaveni $alku / noZe / salku: Nerezova ocel

Viko salku: Nerezova ocelova $iilira, kterd je soucasti $alku: Plastova nadoba: PS plast
Silikonové tésnéni: Pryz:

Prosim, striktné dodrZujte jmenovitou pracovni dobu. Maximalni pracovni doba tohoto vyrobku je 90
sekund. Po dokonceni kazdé funkce se na 2 minuty zastavi jako cyklus. Pracujte nepfetrzité po dobu 3
cyklQ, poté se na 15-20 minut zastavte, aby motor vychladl, a teprve poté pokracujte v praci. Tento
postup pomaha prodlouzit Zivotnost vyrobku.

Nazvy a funkce jednotlivych soucasti vyrobku:
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Klic: Kli¢ pro spusténi brouseni. Ovladani jednim tlacitkem. Bezpecné, jednoduché a
pohodIné.

Kryt misy: Poskytuje bezpeénostni ochranu a zabraruje rozsypani béhem provozu.
Ziletkovy nGz: SlouZi k drceni pfisad.

Vnitfni Zluénik: Uchovava prisady (maximalni hladina vyznacena na misce).

Télo: Slouzi k pripravé pokrmd, které jsou soucasti Zloutku: Hlavni ¢ast obsahujici motor a
zdroj energie.

Napdjeci kabel: Pfipojuje se ke zdroji napajeni.

Bezpecnostni pokyny k vyrobku

1.
2.

Pred pouZitim si dlikladné prectéte navod k pouZiti a ovérte kompatibilitu napdjeni.
Pfed demontdzi, montazi nebo nastavovanim jakékoli ¢asti vyrobku vidy odpojte napajeci
zdroj.



3. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén odborniky z opravarenskych nebo
podobnych oddéleni vyrobce, aby se predeslo nebezpedi.

4. Pred pouzitim zkontrolujte napdjeci kabel, zastrcku a dalsi soucdsti. Pokud zjistite jakékoli
poskozeni, prestante vyrobek pouzivat a kontaktujte nase oddéleni zdkaznického servisu.
Nepokousejte se prosim o demontaz a opravu, abyste predesli nebezpeci.

5. Pred pfipojenim napajeciho zdroje se ujistéte, Ze jsou odnimatelné ¢asti horniho krytu na

svém misté.

Nenechdvejte kabel viset na ostrych plochach, aby nedoslo k jeho poskozeni nebo uniku.

Napajeci kabel udrzujte mimo dosah zdroju tepla, aby nedoslo k jeho poskozeni.

V pristroji nemelte tekuté nebo pastovité potraviny.

Tento vyrobek je vhodny pouze k mleti suchych surovin. Nemelte syrové ovoce, zeleninu nebo

maso, napriklad jablka.

10. Pfisady by nemély prekrocit znacku maximalniho objemu salku (pozice znacky "maximum").

11. Po mleti pockejte, aZz se motor a nlZ prestanou otacet, poté odpojte privod energie a vysypte
zbytky prasku.

12. Pokud vyrobek prestane pracovat béhem provozu, mize to byt zplsobeno ochranou proti
prehrati motoru. Vypnéte prosim napdjeni a nechte jej 20-30 minut vychladnout.

13. Prislusenstvi tohoto vyrobku by se nemélo sterilizovat horkou vodou o teploté vyssi nez 80 °C
nebo v mikrovinné troubé, aby nedoslo k tepelné deformaci a poskozeni.

14. Davejte pozor na ostré c¢epele; po pouziti je ulozte mimo dosah déti.

15. Neponofujte hlavni télo do vody nebo jinych tekutin a neoplachujte jej pod tekouci vodou (lze
jej otfit mékkym hadrikem).

16. K ¢isténi vyrobku nepouzivejte ocelovou vinu, abrazivni Cistici prostfedky ani Ziravé kapaliny
(napf. benzin nebo aceton).

17. Vyrobek skladujte mimo dosah déti a zajistéte, aby jej nepouzivaly osoby, které se neciti
dobre nebo nemaji pfislusné zkusenosti a znalosti.

18. Pred zpracovanim odstrante ze slozek jadra, tvrda semena, tlusté slupky nebo tvrdé skorapky.

19. Tento vyrobek je uréen pouze pro osobni nebo rodinné pouziti.
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Pokyny pro pouziti a Cisténi:

1. Po zakoupeni se ujistéte, Ze je k dispozici veskeré prislusenstvi, a zkontrolujte ptistroj a kryt

salkd.

Pfed prvnim pouZitim vycCistéte Salek a viko neutralnim Cisticim prostfedkem.

Ovérte kompatibilitu s napdjecim zdrojem a pfistroj bezpecné zapojte.

Umistéte stroj na stabilni povrch, naplfite Salek potravinami a pevné jej zakryjte.

Jednou rukou stabilizujte stroj a druhou stisknéte spina¢ na dobu maximalné 90 sekund.

Dovolte prestavky a dobu na vychladnuti.

6. Po poutziti odpojte pfistroj od napajeni, jemné poklepejte na salek, aby se uvolnily pfipadné
zbytky, a sejméte viko, abyste ziskali ptistup k potravinam.

7. Vycistéte Salek a zbytky vika kartdckem a otfete povrch pfistroje vihkym hadrikem.

8. Po vycisténi pfistroj bezpecné ulozte pro dalsi pouZiti.

vk wN



Doba mleti potravin:

(Pouze pro informaci uZivatele. Jemnost mleti se mize lisit v zavislosti na jednotlivych receptech.
Hrubost a jemnost upravte zvySenim nebo snizenim doby mleti podle osobnich preferenci. Vysledky
se mohou lisit v disledku rizné suchosti potravin a obsahu oleje.)

Pfisady Maximalni kapacita pfisady Maximalni doba mleti
Ryze 80g 25s
Séja 80g 25s
Fazole mungo 80g 25s
Pept 80g 30s
Secuansky pepfr 30g 25s
Arasidy 40g 15s
Sezam 40g 15s
Zrnkova kava 80g 25s
Lotosové seminko 30g 30s
Suseny pepf 20g 15s

Reseni probléma: Stroj nefunguje

A. Zkontrolujte pfipojeni napajeni a elektrickou zasuvku.

B. Zkontrolujte, zda lopatky motoru neblokuji velké kusy potravin.

C. Zkontrolujte, zda je spinac stisknuty.

D. Pokud se motor zastavi, zkontrolujte, zda neni prehfaty nebo pretizeny; pred dalsim pokusem jej
nechte vychladnout.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamen3, ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym Skoddam na Zivotnim prostfedi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materidlnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZity zafizeni, pouZijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mUze ptijmout
vyrobek k ekologicky bezpe¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek spliiuje poZzadavky pfislusnych smérnic EU.



PL: GRIDZ - INSTRUKCIJA OBStUGI

Specyfikacja produktu:

e Nazwa produktu: GRIDZ

e Numer modelu: 1128

¢ Napiecie znamionowe: 220-240V / 200 W / 50 Hz

e Materiat czesci majgcych kontakt z zywnoscig jest zgodny z odpowiednimi normami
bezpieczenstwa zywnosci.

o Sruby do ustawiania wewnetrznego kubka / noza / kubka: Stal nierdzewna

e Pokrywka kubka: Tworzywo PS

o Uszczelka silikonowa: Guma

Nalezy Scisle przestrzega¢ znamionowego czasu pracy. Maksymalny czas pracy tego produktu wynosi
90 sekund. Po zakoriczeniu kazdej funkcji urzadzenie zatrzyma sie na 2 minuty jako cykl. Pracuj
nieprzerwanie przez 3 cykle, a nastepnie zatrzymaj sie na 15-20 minut, aby umozliwi¢ ostygniecie
silnika przed wznowieniem pracy. Praktyka ta pomaga wydtuzyé zywotnos¢ produktu.

Nazwy i funkcje poszczegdlnych elementéw produktu:
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1. Klucz: Przycisk uruchamiania szlifowania. Obstuga jednym przyciskiem. Bezpieczna, prosta i
wygodna.
2. Pokrywa bebna: Zapewnia bezpieczenstwo i zapobiega rozsypywaniu podczas pracy.
3. Ostrze brzytwy: Stuzy do rozdrabniania sktadnikéw.
4. Wewnetrzny woreczek zétciowy: Przechowuje sktadniki (maksymalny poziom oznaczony na
kubku).

5. Korpus: Gtdwna czes¢ zawierajaca silnik i Zrédto zasilania.
6. Przewdd zasilajacy: Podtgczany do zrodta zasilania.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa produktu

1. Przed uzyciem nalezy dokfadnie zapoznac sie z instrukcjg obstugi i potwierdzi¢ zgodnos¢
zasilania.



2. Przed demontazem, montazem lub regulacjg jakiejkolwiek czesci produktu nalezy zawsze
odfaczy¢ zasilanie.

3. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez profesjonalistow z
dziatu napraw producenta lub podobnego, aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa.

4. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewdd zasilajacy, wtyczke i inne elementy. W przypadku
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen nalezy zaprzesta¢ korzystania z produktu i
skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta. Aby unikna¢ niebezpieczeristwa, nie
nalezy podejmowac préb demontazu i naprawy.

5. Przed podtaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zdejmowane czesci gérnej pokrywy
znajduja sie na swoim miejscu.

6. Nalezy unikaé zawieszania przewodu na ostrych powierzchniach, aby zapobiec jego
uszkodzeniu lub wyciekowi.

7. Przewdd zasilajacy nalezy trzymadé z dala od zrddet ciepta, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

8. W urzadzeniu nie nalezy mieli¢ ptynnych lub pastowatych produktéw spozywczych.

9. Produkt nadaje sie wytgcznie do mielenia suchych sktadnikéw. Nie nalezy mieli¢ surowych
owocow, warzyw ani miesa, np. jabtek.

10. Sktadniki nie powinny przekracza¢ oznaczenia maksymalnej objetosci kubka (pozycja
oznaczenia "maksimum").

11. Po zakonczeniu mielenia nalezy poczekaé, az silnik i ostrze przestang sie obracac, a nastepnie
odfaczyc zasilanie i wysypaé pozostatosci proszku.

12. Jesli produkt przestanie dziata¢ podczas pracy, moze to byé spowodowane zabezpieczeniem
kontroli temperatury silnika. Nalezy wytgczy¢ zasilanie i pozostawié urzadzenie do ostygniecia
na 20-30 minut.

13. Akcesoria tego produktu nie powinny by¢ sterylizowane gorgcg wodg o temperaturze
przekraczajgcej 80°C lub w kuchence mikrofalowej, aby unikngé deformacji termicznej i
uszkodzen.

14. Nalezy uwazac na ostre ostrza; po uzyciu przechowywac poza zasiegiem dzieci.

15. Nie nalezy zanurzaé gtdwnego korpusu w wodzie lub innych ptynach i unika¢ ptukania go pod
biezgcg wodg (mozna go przetrze¢ miekka sciereczka).

16. Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywac wetny stalowej, Sciernych srodkdw czyszczacych
ani zracych ptyndw (takich jak benzyna lub aceton).

17. Produkt nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i upewni¢ sie, ze nie jest on
uzywany przez osoby chore lub nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy.

18. Przed przetworzeniem usungc rdzen, twarde nasiona, grube skorki lub twarde tupiny ze
sktadnikow.

19. Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku osobistego lub rodzinnego.

Instrukcje uzytkowania i czyszczenia:

1. Po zakupie nalezy upewnic sie, ze wszystkie akcesoria sg obecne i sprawdzi¢ urzadzenie oraz
pokrywe kubka.

2. Przed pierwszym uzyciem wyczysc kubek i pokrywke neutralnym detergentem.

3. Sprawdz kompatybilnos¢ zasilania i podfgcz urzadzenie.

4. Umiesé urzadzenie na stabilnej powierzchni, napetnij kubek jedzeniem i bezpiecznie go
przykry;j.

5. Jedna reka ustabilizuj urzadzenie, a drugg naciskaj przetgcznik przez maksymalnie 90 sekund.
Pozwdl na przerwy i okresy schtadzania.



6. Po uzyciu odtacz zasilanie, delikatnie postukaj w kubek, aby usung¢ wszelkie pozostatosci i
zdejmij pokrywke, aby uzyskaé dostep do jedzenia.

7. Wyczys¢ kubek i pokrywke szczoteczka, a nastepnie wytrzyj powierzchnie urzadzenia wilgotna
Sciereczka.

8. Po wyczyszczeniu urzadzenie nalezy bezpiecznie przechowywa¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Czas mielenia Zywnosci:

(Tylko w celach informacyjnych. Stopien rozdrobnienia moze sie rézni¢ w zaleznosci od
indywidualnych przepiséw. Dostosuj stopien rozdrobnienia, zwiekszajgc lub zmniejszajgc czas
mielenia zgodnie z wlasnymi preferencjami. Wyniki mogg sie rézni¢ ze wzgledu na réing suchos¢
zywnosci i zawartos$¢ oleju).

Skfadnik Maksymalna pojemnos¢ Maksymalny czas mielenia
sktadnika
Ryz 80g 25s
Soja 80g 25s
Fasola mung 80g 25s
Papryka 80g 30s
Pieprz syczuanski 30g 25s
Orzeszki ziemne 40g 15s
Sezam 40g 15s
Ziarna kawy 80g 25s
Nasiona lotosu 30g 30s
Suszona papryka 20g 15s

Rozwigzywanie probleméw: Urzadzenie nie dziata

A. Sprawdz potaczenie zasilania i gniazdo elektryczne.

B. Upewnij sie, ze zadne duze kawatki zywnosci nie blokujg ostrza silnika.

C. Upewnij sie, ze przetacznik jest wcisniety.

D. Jesli silnik zatrzyma sie, sprawdz, czy nie jest przegrzany lub przecigzony; przed ponowng prébg
odczekaj, az ostygnie.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACJI:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdow
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: GRIDZ - HASZNALATI KEZIKONYV

Termékleirasok:

e Termék neve: GRIDZ

e Modellszdm: 1128

o Névleges fesziiltség: 220-240V / 200W / 50Hz

o Az élelmiszerekkel érintkezd alkatrészek anyaga megfelel a vonatkozé élelmiszerbiztonsagi
szabvanyoknak.

e (Csésze gall / kés / csésze belsd bedllitasi csavarok: Rozsdamentes acél

e (Csésze fedél: PS mlianyag

e Szilikon tomités: Gumi

Kérjlk, szigordan tartsa be a névleges munkaid6t. A termék maximalis m(ikodési ideje 90 masodperc.
Minden egyes funkcié befejezése utdn 2 percre ledll, mint ciklus. Dolgozzon folyamatosan 3 cikluson
keresztiil, majd alljon le 15-20 percre, hogy a motor lehdljon, miel6tt folytatja a mikodést. Ez a
gyakorlat segit meghosszabbitani a termék élettartamat.

Az egyes termékkomponensek neve és funkcioi:
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Kulcs: Csiszoldinditd kulcs. Egygombos mikddés. Biztonsagos, egyszer(i és kényelmes.
Talfedél: Biztonsagi védelmet nyujt és megakaddlyozza a kiomlést m(kodés kozben.
Borotvaéles penge: Az 6sszetev6k apritdsara szolgal.

Bels6 epehdlyag: Tartalmazza az 0sszetevéket (a csészén jeldlt maximalis szint).

Test: A motort és az aramforrast tartalmazoé f6 rész.

Tapkabel: A tdpegységhez csatlakozik.

ok wNE

Termékbiztonsagi utasitasok

1. Hasznalat el6tt alaposan olvassa el a hasznalati Gtmutatét, és gy6z6djon meg a tapellatas
kompatibilitasarol.

2. Atermék barmely részének szétszerelése, 0sszeszerelése vagy beadllitdsa el6tt mindig vélassza
le a tApegységet.
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Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a gyartd javitd vagy hasonld
részlegeinek szakemberei altal kell kicserélni.
Hasznalat el6tt ellendrizze a tapkabelt, a dugdt és az egyéb alkatrészeket. Ha barmilyen
sériilést taldl, kérjiik, hagyja abba a termék hasznalatat, és |épjen kapcsolatba
lgyfélszolgalatunkkal. Kérjik, a veszély elkeriilése érdekében ne prébdlja meg szétszerelni és
javitani.
A tdpegység csatlakoztatdsa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a fels6 fedél levehetd részei a
helyikon vannak.
Keriilje, hogy a vezeték éles fellleteken légjon, hogy elkeriilje a sériilést vagy szivargdst.
A sériilések elkeriilése érdekében tartsa a tapkabelt tdvol a h6forrdsoktdl.
Ne 6roljon folyékony vagy pépes ételeket a késziilékben.
Ez a termék csak szaraz 6sszetevGk 6rlésére alkalmas. Ne 6roljon nyers gylimolcsot, zoldséget
vagy hust, példaul almat.
. Az 6sszetev6k nem haladhatjak meg a maximadlis csészetérfogat jel6lést (a "maximum" jel6lés
pozicidja).
Az Grlés utdn varjon, amig a motor és a penge ledll, majd kapcsolja ki az dramellatast, és
ontse ki a poritott maradékot.
Ha a termék m{kodés kozben leall, az a motor h6mérséklet-szabdlyozé védelme miatt lehet.
Kérjlk, kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja 20-30 percig hlni.
A termék tartozékait nem szabad 80°C-ot meghaladd forrd vizzel vagy mikrohulldamu stt6ben
sterilizalni a h6deformacio és a karosodas elkerilése érdekében.
Legyen Ovatos az éles pengékkel; hasznalat utan tarolja gyermekek eldl elzarva.
Kérjik, ne meritse a fédarabot vizbe vagy mds folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt
(pubha ruhaval letorolhetd).
A termék tisztitdsahoz ne haszndljon acélgyapotot, suroldszereket vagy mard hatasu
folyadékokat (példaul benzint vagy acetont).
Tarolja a terméket gyermekek szdmdra elérhetetlen helyen, és gondoskodjon arrdl, hogy a
terméket ne haszndljak olyan személyek, akik rosszul vannak, vagy nem rendelkeznek
megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel.
Feldolgozas el6tt tavolitsa el a magokat, kemény magokat, vastag héjakat vagy kemény
héjakat az 6sszetev6kbdl.
. Ez a termék kizarélag személyes vagy csaladi haszndlatra késziilt.

Hasznalati és tisztitasi utasitasok:

vk wnN

Vasarlaskor gy6z6djon meg arrdl, hogy minden tartozék megvan, és ellendrizze a gépet és a
csészék fedelét.

Az els6 hasznalat el6tt semleges tisztitdszerrel tisztitsa meg a csészét és a fedelet.
Ellenérizze a tapegység kompatibilitasat, és biztonsagosan csatlakoztassa a gépet.

Helyezze a gépet egy stabil fellletre, toltse meg a csészét étellel, és biztonsagosan fedje le.
Egyik kezével stabilizalja a gépet, a masikkal pedig maximum 90 masodpercig nyomja meg a
kapcsolét. Hagyjon sziineteket és leh(ilési id6t.

Hasznalat utan hizza ki a tapegységet, dvatosan kopogtassa meg a csészét, hogy eltavolitsa a
maradékot, és vegye le a fedelet, hogy hozzaférjen az ételhez.

Tisztitsa meg a csésze és a fedél maradvanyait egy kefével, és nedves ruhdval toérolje at a gép
fellletét.

A tisztitas utdn tarolja biztonsagosan a gépet a kés6bbi haszndlathoz.



Az ételek orlési ideje:

(Kizardlag a felhasznald tdjékoztatdsdra. Az 6rlési finomsag az egyes receptek alapjan valtozhat. A
durvasagot és a finomsdagot az 6rlési id6 novelésével vagy csokkentésével a személyes
preferencidknak megfelelGen allitsa be. Az eredmények eltérhetnek az élelmiszerek eltér6 szarazsaga
és olajtartalma miatt).

Hozzavaldk Maximalis 6sszetevtartalom Maximalis 6rlési id6
Rizs 80g 25s
Szbjabab 80g 25s
Mungdbab 80g 25s
Bors 80g 30s
Szecsuani bors 30g 25s
Foldimogyord 40g 15s
Szezdm 40g 15s
Kavébab 80g 25s
Létuszmag 30g 30s
Szaritott bors 20g 15s

Hibaelhdritas: A gép nem m{ikodik

A. EllenGrizze a haldzati csatlakozast és az aljzat dramellatasat.

B. Gy6z6djon meg rdla, hogy a motorlapatot nem akadalyozzdk nagyméreti ételdarabok.

C. Ellenérizze, hogy a kapcsold be van-e nyomva.

D. Ha a motor ledll, ellenérizze a tulmelegedést vagy tulterhelést; hagyja leh(lni, miel&tt djra
megprobalja.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megel6zése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthaté felhasznaldsat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

— haszndlja az eldobasi és gydjtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasarolta. A kiskereskedd elfogadhatja a terméket kérnyezetbarat Ujrahasznositasra.

c € A gyart6 nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU irdnyelveknek.



BG: GRIDZ - PbKoBoACTBO 3a noTpeburens

CneuundmrKaumm Ha NpPoayKTa:

e HaumeHoBaHMe Ha npoaykrta: GRIDZ

e Homep Ha mogena: 1128

¢ HomuHanHo HanpexeHue: 220-240V / 200W / 50Hz

e MaTtepmansT Ha YaCTUTE, KOMUTO Ca B KOHTAKT C XpaHW, OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTAaHOAPTU 33
6€30MacHOCT Ha XpaHuTe.

e BMHTOBe 3a BbTpelUHa HaCcTPOMKa Ha Yalwara / HoXa / yawara: HepbrKaaema ctomaHa

e Kanak Ha yawara: PS nnactmaca

e  CWAMKOHOBO ynabTHeHMe: KayuyK

Mons, cnasBaiiTe CTPUKTHO NocoyeHuTe paboTHM YacoBe. MakCMManHOTO paboTHO BpemMe 3a TO3M
npoaykT e 90 cekyHan. Cnen NpuKAOYBaHE Ha BCAKA GYHKLUMA TOM Lie Crpe 3a 2 MUHYTU KaTo LMKDB/I.
PaboTeTe HeNpeKbCHATO B NPOAb/IXKEHUE Ha 3 UMKbAA, ceq KoeTo crnpete 3a 15-20 MUHYTH, 33 Aa
Nno3BOAMTE Ha ABUraTens Aa U3CTUHe, Npeau Aa Bb3obHOBUTe paboTaTta. Tasm NpakTMKa cnomara 3a
yAbAXKaBaHe Ha eKCNA0ATALMOHHMA XXUBOT Ha MPOAYKTA.

HaumeHoBaHuA n d)yHKLI,MM Ha BCEKU KOMNOHEHT Ha NPOAYKTa:
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1. Knwou: Kntou 3a cTaptupaHe Ha waandaHeto. PaboTa ¢ eamH Knasuw. besonacHo, NpocTo u
yao6Ho.

2. Kanak Ha kynaTta: Ocurypsasa npegnasHa 3almTta 1 NpegoTBpaTABa pa3nuasaBaHe Nno Bpeme
Ha pabora.

3. bBpbCHapcKo HoKYe: M3nonsea ce 3a pa3gpobaBaHe Ha CbCTaBKUTE.

4. BbTpelleH KabueH mexyp: CbxpaHsaBa CbCTaBKUTE (MAKCMMANHOTO HMBO € 0TOeNA3aHOo BbpPXY
yalara).

5. Tano: OcHOBHa YacT, CbAbprKalLa ABUraTeNA U U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

6. 3axpaHBaly Kaben: CBbP3Ba ce C U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.



MHCTPpYyKuMM 33 6@30nacHOCT Ha NPOAYKTa
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MNpean ynotpeba npoyeTeTe BHUMATE/NIHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 noTebpaeTe
CbBMECTMMOCTTA Ha 3aXpaHBaHETO.

BuHarun nskntousaiitTe 3axpaHBaHeTo, Npean aa pasrnobasarte, crnobasaTte Uan peryimpare
KOATO M Aa e YacT OT NPOoAYKTa.

AKO 3axpaHBaWUAT Kaben e noBpeneH, Toi TpsabBa Aa 6bae 3aMeHeH OT CNeLuanmcTm ot
PEMOHTHUTE UK NOA0OHM OTAENM Ha NpOM3BOAMTENS, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

MNpean ynotpeba, MonA, NpoBepeTe 3axpaHBaLLmMa Kaben, Wwencena n Apyrute KOMMNOHEHTMU.
AKo 6bAaT OTKPUTM NOBPean, MoJA, CNpeTe Aa U3MoA3BaTe NPOAYKTa U Ce CBbPKETE C HalLMA
oTaen 3a obcnyKBaHe Ha KAMeHTU. Mons, He ce onuTBanTe Aa pasrnobsBaTe U PeMOHTUpaTE,
3a fa nsberHeTte onacHoOCT.

Mpeau ga cBbpXKeTe 3aXpaHBAHETO, YBEPETe ce, Ye NOABUMKHMTE YacTM HA TOPHMA KanakK ca Ha
MSACTOTO CU.

He ocTaBaiTe Kabena ga BUCK Ha OCTPM NOBBPXHOCTU, 33 Aa NPeAOTBPaATUTE NOBPeaa Uan
M3NyCcKaHe.

[pbrKTe 3axpaHBalwma Kaben ganey ot UITOYHULM Ha TONIMHA, 338 A3 NPeaoTBpaTUTe
nospeza.

He cmunalite TeYUHU MM NacTOObBpPa3HU XpaHU B MalUMHaTAa.

To3un NpoAyKT e NoaxoAsLl, CaMo 3a CMU/IaHe Ha CyXM CbCTaBKM. He cmunaliTe cypoBum
niaoAoBe, 3e/IeEHYYLM UM MECO, KaTo Hanpumep A6bAKK.

CbcTaBKMTE He TpsabBa Aa HaABMULWABAT MapKMPOBKATa 3@ MakcMmaneH obem Ha YawaTa
(nosuumsaTa Ha MapkupoBKaTa "makcumym").

Cnep cmunaHe, Mona, U34akaiTe ABUraTeNnsaT U OCTPUETO Aa CnpaT Aa Ce BbPTAT, cneq KOeTo
U3KJ/Il0YEeTe 3aXpPaHBaHETO M U3cuneTe NpaxoobpasHUTE OCTaTbUM.

AKO NpoayKTbT crpe ga pabotu no Bpeme Ha paboTa, TOBa MOXKe 43 Ce Ab/IXKM Ha 3awmTaTa
Ha TemnepaTypPHUSA KOHTPO Ha Auratens. Mons, uska4yeTe 3axpaHBAHETO U ro OCTaBeTe Aa
ce oxnaay 3a 20-30 MUHYTK.

AKcecoapuTe Ha TO3M NPOAYKT He TpabBa Aa ce cTepuaM3nparT c ropella Boga Hag 80°C nnn B
MUWKpPOBbAHOBA PypHa, 3a Aa ce nsberHe TepmudyHa aedpopmauma 1 nospeaa.

BbaeTe BHUMATE/NHU KbM OCTPUTE OCTPUETA; CbXPaHABaTE M'M Ha HEAOCTLMHO 3a AeLa MACTO
cnep ynotpeba.

Mons, Bb3abprKaliTe ce OT NoTansHe Ha OCHOBHOTO TA/I0 BbB BOAA WM APYTU TEYHOCTU U
n3bsareaiTe Aa ro M3nnakeaTe Noj Tevalla Boaa (More Aa ce M3bbplue ¢ MeKa Kbpna).

He n3nonseaiTe cTtomaHeHa Bb/iHa, abpasvBHM NOYMUCTBALLM NpenapaT AU KOPO3UBHMU
TEeYHOCTU (KaTo BEH3MH UM aLEeTOH) 3a MOYUCTBAHE Ha NPOAYKTa.

CbxpaHsBaiTe NPoAyKTa Ha MACTO, HEAOCTLMNHO 3a AeLa, U Ce YBepeTe, Ye Tol He ce
M3N0N3Ba OT INLLA, KOUTO He ca Aobpe UK HAMAT CbOTBETHUA ONUT U NO3HaHKUA.

OTcTpaHeTe CbpuUEBUHATa, TBbPANUTE CEMEHA, AebennTe NCNU UK TBbPAUTE YePynKu OT
CbCTaBKUTe Npean ob6paboTka.

To3u NpPoAayKT e NpeaHasHa4YeH caMo 3a IMYHa UK ceMmeinHa ynoTpeba.

MHcTpyKuum 3a ynotpeba n nouncresaHe:

Mpu 3aKkynyBaHe ce yBepeTe, Ye BCUYKM aKCecoapm ca Hanuue, n NnposepeTe maluMHaTa U
KanakKa Ha YallaTa.

HDEAM nbpBaTa yr|0Tpe6a NOYUCTETE YallaTa N KanakKa C HEYyTpasieH NOYNCTBALL Npenapar.
NoTebpaeTe CbBMECTMMOCTTA HA 3aXPaHBAHETO U BKJKOYETE 34paB0O MallMHaTa.



4. [ocTtaBeTe MalUMHaTa BbpXy CTabMIHA NOBBLPXHOCT, HaMb/IHETE YaLlaTa C XpaHa U A NOKpUNTe
34paso.

5. W3nonssaliTe egHaTa CU PbKa, 3a Aa cTabuansnpaTe mallmMHaTa, a ApyraTa - 3a Aa HaTUCHETe
npesKAoYBaTeNA 3a Makcumym 90 cekyHam. OCTaBANTE NOYMBKM M MEPUOAM HA OXNAXKAAHE.

6. Cnep ynoTpeba u3katoYeTe 3axpaHBAHETO, JIEKO NMOYyKalTe No YallaTa, 3a 4a pasHeceTe
OCTaTbUUTE, U CBaneTe Kanaka, 3a Aa noay4ymte AOCTbN A0 XpaHaTa.

7. TouncTeTe OCTaTbLUTE OT YallaTa M Kanaka c YeTKa U n3bbpLueTe NOBbPXHOCTTA HA
MaLLMHATa C BNaXHa Kbpna.

8. Cnep NoYMNCTBAHETO CbXpPaHABANTE MaluMHATA HA 6e3onacHo mMACTo 3a 6baela ynotpeba.

Bpeme 3a cMunaHe Ha XpaHaTa:

(Camo 3a cnpaBka Ha noTpebutena. PUHHOCTTA Ha CMUAAHE MOMKe A4a Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
MHOMBUAYaNHUTE pelenTu. Perynunpaite rpyboctTa n GMHOCTTA, KaTo yBe/iMyaBaTe UAM HamannasaTe
BPEMETO 33 CMUIaHe cnopes ANYHUTE CU NpesnoYnTaHua. Pesyntatute morat Aa ce pasavyasat
nopaam pas/iMyHaTa CyxoTa Ha XpaHaTa U CbAbPKAHMETO Ha Macno.)

CbcTaBKku MaKcumaneH KanaumTteT Ha MaKcumanHo Bpeme 3a
CbCTaBKUTE cMunaHe
Opus 80g 25s
Cosa 80g 25s
dacyn MyHr 80g 25s
Munep 80g 30s
Munep CbuyaH 30g 25s
0} Yoy g NITY 40g 15s
Cycam 40g 15s
Kade Ha 3bpHa 80g 25s
JlotocoBo ceme 30g 30s
MN3cyweH nunep 20g 15s

OT1cTpaHABaHe Ha Heu3npaBHOCTU: MalunHaTa He paboTu

A. lMpoBepeTe 3axpaHBaLLATa BPb3Ka U €1eKTPUYECKUA KOHTAKT.

B. YBeperte ce, ye ronemu napyeTa xpaHa He NpeyaT Ha OCTPUETO Ha ABUraTens.

C. YBepeTe ce, 4e NpeBKAOYBATENAT € HATUCHAT.

D. Ako aguratenaTt cnpe, NpoBepeTe 3a NperpsAsaHe Uin NpeToBapBaHe; OCTaBeTe ro Aa Ce OX/1aau,
npegy ga onvrtaTte OTHOBO.

YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNIAHE:

Ta3u eTMKeTKa 03Ha4YaBa, Ye NPOAYKTHLT HE MOKe Aa Ce U3XBbPAK KaTo 06MKHoBeH 6MTOB oTnag B uanata EC. 3a
npefoTBPaTABAaHE Ha Bb3MOXKHM Bpeay 33 OKO/IHATa Cpesa UM YOBELLKOTO 34,paBe OT HEKOHTPOAUPAHO
M3XBbp/AHE Ha OTNaabLM. Peunknnpaiite oTroBOPHO, 3a A4a Ce NOAMNOMOrHe ycToiumneaTta ynotpeba Ha
MaTepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe Aa BbpHeTe ynoTpebsBaHO yCTPOICTBO, M3M0/3BaiTe cucTemaTa 3a
cbburpaHe 1 cbbrpaHe UK ce CBbPIKETE C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKyNuAKM NpoayKTa. TbproseLbT MoXKe 43
npueme NPoayKTa 3a eK0N0TMYHO 6e30MacHo peunKknnpaHe.

c € [Jeknapauma ot nponssoanTeNs, Ye NPOAYKTLT OTFOBapA Ha U3UCKBAHMATA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBU Ha EC.



LV: GRIDZ - IZMANTOSANA

Produkta specifikacijas:

e  Produkta nosaukums: GRIDZ

e Modela numurs: 1128

e Nominalais spriegums: 220-240V / 200W / 50Hz

e Detalu, kas ir saskaré ar partiku, materials atbilst attiecigajiem partikas nekaitiguma
standartiem.

e Kauss gals / nazis / kausa ieksejas iestatiSanas skrves: Nertséjosais térauds

e Kausa vaks: PS plastmasa

e Silikona blivejums: Gumija:

LGdzu, stingri ievérojiet noraditas darba stundas. Maksimalais darba laiks Sim izstradajumam ir 90
sekundes. Péc katras funkcijas pabeigSanas ta apstasies uz 2 minttém ka cikls. Stradajiet nepartraukti
3 ciklus, péc tam apstajieties uz 15-20 mindtém, lai motors atdzistu, pirms atsakt darbu. Sada prakse
palidz pagarinat izstradajuma kalposanas laiku.

Katras izstradajuma sastavdalas nosaukumi un funkcijas:
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Atsléga: SlipéSanas sakuma atsléga. Viena taustina darbiba. Dro3a, vienkarsa un érta.
Blodas vaks: Nodrosina drosibas aizsardzibu un novérs izlieSanu darba laika.
Slipésanas asmens: tiek izmantots sastavdalu smalcinasanai.

lek$éjais ZultspUslis: satur sastavdalas (maksimalais limenis noradits uz krizes).
Korpuss: Galvena dala, kura atrodas motors un stravas avots.

Stravas vads: Savienojums ar baro$anas avotu.
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Produkta drosibas instrukcijas

1. Pirms lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju un parliecinieties par stravas
savietojamibu.

2. Pirms demontaZas, montaZas vai jebkuras izstradajuma dalas reguléSanas vienmér atvienojiet
barosanas avotu.



3. Jastravas vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina profesionaliem no raZotaja
remonta vai lidzigam nodalam.

4. Pirms lietoSanas parbaudiet stravas vadu, kontaktdaksu un citas sastavdalas. Ja tiek konstatéti
bojajumi, lGdzu, partrauciet lietot izstradajumu un sazinieties ar masu klientu apkalposanas
nodalu. Lai izvairttos no briesmam, nemeéginiet demontét un remontét.

5. Pirms barosanas avota pieslégSanas parliecinieties, vai augSéja vaka nonemamas dalas ir sava

vieta.

Nelaujiet vadam karaties uz asam virsmam, lai novérstu bojajumus vai noplides.

Lai novérstu bojajumus, turiet stravas vadu talak no karstuma avotiem.

lericé nemaliet skidrus vai pastas produktus.

Sis izstradajums ir piemérots tikai sausu sastavdalu maldanai. Nesmalciniet jélus auglus,

darzenus vai galu, pieméram, abolus.

10. Sastavdalas nedrikst parsniegt maksimalo krlzes tilpuma atzimi ("maksimala" atzime).

11. Péc malsanas, lidzu, pagaidiet, lidz motors un asmens partrauc griezties, péc tam atslédziet
stravas padevi un izlejiet pulverveida atlikumus.

12. Jaizstradajums darbibas laika parstaj darboties, tas var bt saistits ar motora temperatiras
kontroles aizsardzibu. Lidzu, izslédziet stravas padevi un laujiet tam atdzist 20-30 minates.

13. Siizstradajuma piederumus nedrikst sterilizét ar karstu tdeni, kura temperatira parsniedz 80
°C, vai mikrovilnu krasn, lai izvairitos no termiskas deformacijas un bojajumiem.

14. Uzmanieties par asajiem asmeniem; péc lietoSanas uzglabat bérniem nepieejama vieta.

15. Neiegremdéjiet galveno korpusu Gdent vai citos Skidrumos un neizskalojiet to zem tekosa
Gdens (to var noslauctt ar mikstu dranu).

16. Izstradajuma tirisanai nelietojiet térauda vati, abrazivus tiriSanas lidzeklus vai kodigus
Skidrumus (pieméram, benzinu vai acetonu).

17. Uzglabat izstradajumu bérniem nepieejama vieta un nodrosinat, lai to nelietotu personas, kas
nav veseli vai kuram trakst atbilstosas pieredzes un zinasanu.

18. Pirms apstrades no sastavdalam iznemiet serdes, cietas séklas, biezas mizas vai cietas
¢aumalas.

19. Sis produkts ir paredzéts tikai personigai lieto$anai vai lieto$anai gimené.
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LietoSanas un tirisanas instrukcijas:

Péc iegades parliecinieties, vai ir visi piederumi, un parbaudiet ierici un krizes vacinu.

Pirms pirmas lietoSanas reizes notiriet kriizi un vaku ar neitralu mazgasanas lidzekli.

Parliecinieties par stravas padeves saderibu un drosi pievienojiet ierici.

Novietojiet masinu uz stabilas virsmas, piepildiet krzi ar édienu un drosi parklajiet to.

Ar vienu roku stabilizéjiet masinu, bet ar otru nospiediet slédzi ne ilgak ka 90 sekundes.

Atlaujiet partraukumus un atdzesésanas periodus.

6. Peéc lietoSanas atvienojiet stravas padevi, viegli piesitiet pie krizes, lai atbrivotos no
atlikumiem, un nonemiet vaku, lai piek|dtu édienam.

7. Notiriet kriizes un vaka atliekas ar birstiti un noslaukiet ierices virsmu ar mitru dranu.

8. Peéc tirnsanas ierici drosi uzglabajiet turpmakai lietosanai.
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Partikas malSanas laiks:

(Tikai lietotaja uzzinai. MalSanas smalkums var atskirties atkariba no individualajam receptém.
Pielagojiet rupjumu un smalkumu, palielinot vai samazinot malSanas laiku atbilstoSi personiskajam
vélmém. Rezultati var atskirties atSkiriga partikas sausuma un ellas satura dél.)

Sastavdalas Maksimala sastavdalu ietilpiba | Maksimalais malSanas laiks
Risi 80g 25s
Sojas pupinas 80g 25s
Mungas pupinas 80g 25s
Pipari 80g 30s
Sicuanas pipari 30g 25s
Zemesrieksti 40g 15s
Sezams 40g 15s
Kafijas pupinas 80g 25s
Lotosa séklas 30g 30s
Kaltéti pipari 20g 15s

Problému novérsana: Masina nedarbojas

A. Parbaudiet stravas pieslégumu un kontaktligzdas elektribu.

B. Parliecinieties, ka motora lapstinai netrauce lieli édiena gabali.

C. Parliecinieties, ka slédzis ir nospiests.

D. Ja motors apstajas, parbaudiet, vai tas nav parkarsis vai parslogots; pirms atkartotas méginasanas
laujiet tam atdzist.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantoSanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

c € Razotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: GRIDZ - VARTOTOJO VADOVAS

Produkto specifikacijos:

e Produkto pavadinimas: GRIDZ

e Modelio numeris: 1128

e Vardiné jtampa: 220-240V / 200 W / 50 Hz

e Su maistu besiliecianciy daliy medziaga atitinka atitinkamus maisto saugos standartus.
e Puodelio galas / peilis / puodelio vidinio nustatymo varztai: NerGdijantis plienas

e Puodelio dangtelis: PS plastikas

e Silikoninis sandariklis: Guma:

Grieztai laikykités nurodyty darbo valandy. Maksimali Sio gaminio darbo trukmé yra 90 sekundziy.
Atlikus kiekvieng funkcijg, jis sustos 2 minutéms kaip ciklas. Nepertraukiamai dirbkite 3 ciklus, tada
sustokite 15-20 minuciy, kad variklis atvésty, ir tik tada teskite darba. Tokia praktika padeda prailginti
gaminio tarnavimo laika.

Kiekvienos gaminio sudedamosios dalies pavadinimai ir funkcijos:
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Raktas: Slifavimo pradZios raktas. Valdymas vienu klavi$u. Saugu, paprasta ir patogu.
Dubens dangtis: UZtikrina saugig apsaugg ir apsaugo nuo issiliejimo darbo metu.
Gelezté: naudojama ingredientams smulkinti.
Vidiné tulZies puslé: talpina ingredientus (maksimalus lygis pazymétas ant puodelio).

Korpusas: Pagrindiné dalis, kurioje yra variklis ir maitinimo Saltinis.
Maitinimo laidas: Prijungiamas prie maitinimo saltinio.
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Gaminio saugos instrukcijos

1. Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite maitinimo
suderinamumu.

2. Pries iSardydami, surinkdami ar reguliuodami bet kurig gaminio dalj, visada atjunkite
maitinimo Saltin;.

3. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojo
remonto ar panasiy skyriy specialistai.
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Pries naudodami patikrinkite maitinimo laidg, kiStuka ir kitus komponentus. Jei aptiksite kokiy
nors pazeidimy, nustokite naudoti gaminj ir susisiekite su masy klienty aptarnavimo skyriumi.
Kad iSvengtuméte pavojaus, nebandykite iSardyti ir taisyti.

Pries prijungdami maitinimo Saltinj jsitikinkite, kad virSutinio dangtelio nuimamos dalys yra
vietoje.

Neleiskite laidui kaboti ant astriy pavirsiy, kad iSvengtuméte pazeidimy ar nutekéjimo.
Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo Silumos 3altiniy, kad iSvengtuméte pazeidimuy.
Jrenginyje nemalkite skysty ar pastos pavidalo maisto produkty.

Sis gaminys tinka tik sausiems ingredientams malti. Nemalkite Zaliy vaisiy, darZoviy ar mésos,
pavyzdziui, obuoliy.

. Ingredientai neturéty virsyti didZiausio puodelio tlrio Zymos (Zymos "maksimalus" padétis).
11.

Po malimo palaukite, kol variklis ir peilis nustos suktis, tada atjunkite maitinimg ir iSpilkite
milteliy likucius.

Jei gaminys nustoja veikti darbo metu, tai gali bati dél variklio temperatiros kontrolés
apsaugos. ISjunkite maitinimg ir leiskite jam atveésti 20-30 minuciy.

Sio gaminio priedy negalima sterilizuoti kar§tu vandeniu, kurio temperatira vir$ija 80 °C, arba
mikrobangy krosneléje, kad bty iSvengta terminés deformacijos ir pazeidimy.

Blkite atsargis su astriais aSmenimis; po naudojimo laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neplaukite pagrindinio korpuso j vandenj ar kitus skysc€ius ir neplaukite jo po tekanciu
vandeniu (galima nuvalyti minksta Sluoste).

Gaminio valymui nenaudokite plieninés vatos, abrazyviniy valikliy ar korozijg sukelianciy
skysciy (pvz., benzino ar acetono).

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje ir uztikrinkite, kad jo nenaudoty asmenys,
kurie yra nesveiki arba neturi atitinkamos patirties ir Ziniy.

Pries perdirbdami pasalinkite iS sudedamuyjy daliy Serdj, kietas séklas, storg odele ar kietus
lukstus.

Sis gaminys skirtas tik asmeniniam arba $eimos naudojimui.

Naudojimo ir valymo instrukcijos:
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Jsigydami jsitikinkite, kad yra visi priedai, ir apZiGrékite aparatg bei puodeliy dangtel;.

Pries pirma kartg naudodami iSvalykite puodel;j ir dangtelj neutraliu plovikliu.

Jsitikinkite, kad maitinimo $altinis yra suderinamas, ir tvirtai jjunkite aparata.

Pastatykite aparatg ant stabilaus pavirSiaus, pripildykite puodelj maisto produkty ir patikimai
ji uzdenkite.

Viena ranka stabilizuokite aparatg, o kita paspauskite jungiklj ne ilgiau kaip 90 sekundziy.
Numatykite pertraukas ir atvésimo laikotarpius.

Po naudojimo atjunkite maitinimo 3altinj, Svelniai palieskite puodelj, kad iSsisklaidyty likuciai,
ir nuimkite dangtelj, kad galétuméte pasiekti maista.

ISvalykite puodelio ir dangcio likucius Sepetéliu ir nuvalykite aparato pavirSiy drégna Sluoste.
ISvalytg aparatg saugiai laikykite, kad galétuméte naudoti ateityje.



Maisto malimo laikas:

(Tik naudotojo Ziniai. Malimo smulkumas gali skirtis priklausomai nuo individualiy recepty. Pagal
asmeninius pageidavimus reguliuokite rupuma ir smulkuma didindami arba mazindami malimo laika.
Rezultatai gali skirtis dél skirtingo maisto sausumo ir aliejaus kiekio.)

Ingredientai Didziausia sudedamuyjy daliy Didziausia malimo trukmé
talpa
RyZiai 80g 25s
Sojos pupelés 80g 25s
Mung pupelés 80g 25s
Pipirai 80g 30s
Sicuano pipirai 30g 25s
Zemés riedutai 40g 15s
Sezamas 40g 15s
Kavos pupelés 80g 25s
Lotoso séklos 30g 30s
DZiovinti pipirai 20g 15s

Problemy sprendimas: Masina neveikia

A. Patikrinkite maitinimo jungtj ir elektros lizda.

B. Jsitikinkite, kad variklio aSmeny neuzstoja dideli maisto gabalai.

C. Patikrinkite, ar paspaustas jungiklis.

D. Jei variklis sustoja, patikrinkite, ar neperkaito arba néra perkrovos; prieS bandydami dar kartg,
leiskite jam atvésti.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy tkio atliekos visoje ES. Norint isvengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema
arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardaveéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: GRIDZ - ETXEIPIAIO XPHZH2

Npodiaypadég mpoidvtog:

Ovopaoia npoiovtog: GRIDZ

AplBuoG povtédou: 1128

OvopaotikA téon: 220-240V / 200W / 50Hz

To UALKO TWwV €€apTnUATWY TIOU £pYoVTal o€ enadr) KUe TPOPLUA CULLOPPWVETOL LIE TO
OXETIKA TPOTUTIA 0P AAeLaC Tpodipwy.

Bideg eowtepkng puBULoNG kuTtEAAoU gall / paxaipt / kOTtieAAo: Avoéeidwtog xaAuBag
Kamakt dpAtaviov: Avoeldwto xaAuBa: MAaotikd PS

Idpayida olhikévne: KaoutooUk

MapakaAoU e va TPEeiTe AUOTNPA TIC OVOUOTIKEG WPEG epyaciag. O péyLoTog XPOVoC Epyaciag yla
QUTO To Mpolov eival 90 deutepoAemta. Aol oAokAnpwOel kaBe Asttoupyia, Ba oTapatiosL yla 2
Aentd wg KUKAOG. EpyaoTteite ouveXwg yla 3 KUKAOUG Kal, 0T CUVEXELD, OTOUATAOTE yia 15-20 Aemtd
yla va adr)OETE TOV KLVNTAPA VA KPUWOEL TIPLY cuvexioeTte Tn Aettoupyia. AUtr n TPAKTLKA cUPBAMAEL
oTNV mMapAtoon TnG SLapKeLag {wNg ToU MPOoIOVToG.

Ovopata Kot Aettoupyieg KAOe eEapThLATOG TOV TTPOLOVTOG:
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KAeldi: KAeldi évapéng Aelavong. Asttoupyia pe €va MANKTpo. Aodaing, amAn Kat BoAwkr).
KaAuppa proA: Nopéxel mpootacio aodaleiag Kal AmoTpENEeL TN SLoppor KOTA T
Aettoupyia.
Aenida Eupadlov: Xpnoomnoleltal yla Tn cUVOALPN TWV CUCTATIKWV.
Eowteptkn xoAn&dxo¢ KUOTN: ZUYKPATEL TA CUCTATIKA (MEYLoTo Ttinmedo mou avaypadetol
OTO KUTEANO).

Jwpo: KOpLo HEPOC TTOU TIEPLEXEL TO HOTEP KOL TNV TINYH EVEPYELAG.
KaAwdio tpododoacioc: Suvdéetal pe TV mapoxr PEVHOTOG.

08nyisg aocdaleiog Tou mpoiovrog

Mpwv amnod tn xprion, SLaBACTE MPOCEKTIKA TO EYXELPiSLO0 08NyLWwV Kat emPeBalwote Tn
cuppatotnta toyvoc.

ATIOGUVSEETE TTAVTA TNV TAPOXH PEVLOTOG TIPLV OIOCUVAPOAOYIOETE, CUVOPLOAOYNOETE 1
puBuLloETE OMOLOSNTIOTE HEPOC TOU TIPOIOVTOG.
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Eav to kaAwdLo Tpododoaiag £xel UTOOTEL {NLA, TIPETIEL VA AVTLKOTAOTAOEL amo
EMAYYEAUATIEC OTIO TA TUAMATA EMLOKEUTC TOU KATAOKEUAOTH 1 MOPOUOLO T MOTA Yo va
anogeuyBel kivéuvoc.

Mpwv amo tn xpnon, eAéyéte to kaAwdlo Tpododoaoiag, To dig kat dAAa e€aptriupata. Eav
SlamiotwOel omoladnmote {NULA, TTAPAKOAOU LE OTAUATAOTE VO XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV Kall
ETIKOWWVIOTE LLE TO TUNUO EEUMNPETNONG MEAXTWY HAG. NapaKOAOUE UNV ETLXELPHOETE Va
QIOCUVAPUOAOYNOETE KOL VA ETILOKEUACETE yLO VA amodUYETE ToV Kivduvo.

Mpwv cuvdéoete To TPododoTiko, BeBalwbeite OTL Ta adalpoVeva LEPN TOU EMAVW
KaAUppatog elvat otn B£on toug.

Ao UyeTe va adrveTe To KOAWSLO VA KPEUETAL O ALYUNPES EMLPAVELEG YLO VA altopUYETE
{NILEG 1) BLappOEG.

Kpatnote to kaAwdlo Tpododooiag pakpla amnd nnyég Bepudtntag yla va anopuyete {NULEG.
Mnv aA£BeTe uypa ) macTwdn TPOGLUA TN LNXOVH.

AUTO To TtpOoLoV elval KATAAANAO POVO yla TV AAech ENpwV CUCTATIKWY. Mnv aA£BeTe WA
dpouTa, Aaxavika f Kpéag, OTwe HAAQL.

To cuotatika ev Ba mpémel va untepPaivouv T PEyLoTn €vEelén dykou dAttlaviou (B£on
onuavaong "maximum").

MeTa TV GAECN, TIEPLUEVETE VA OTAPOTIOOUV VO TIEPLOTPEPOVTAL TO HOTEP Kal N AsTtida, otn
ouvEXeLa SLakOPTE TNV Mapoxn PEVOTOG Kal AdELAOTE Ta UTIOAELOTA OKOVNC.

Edv to mpoidv otapatrosL va AELTOUpYEL KOTA T SLAPKELD TNG AEtToupyiag, Umopei va
odeiletal otnv Mpootacia eAéyxou Bepuokpaciog Tou Kvntipa. NMapakohoUpe
OUTIEVEPYOTIOLNOTE ThV Tpododoacia Kal adroTe To va Kpuwoel yio 20-30 Asmtad.

Ta e€aptpaTa autoU TOU MPOIOVTOG SEV TIPEMEL VO OMTOCTELPWVOVTAL LE (E0TO VEPO TIOU
unepPaivel toug 80°C 1 o GpoUPVO PLKPOKUUATWY yia va arodeuxBel n Bepuikn
napapopdwaon kat BAGBN.

No giote MpooeKTIKOL e TIC ayUnPEG AeTtideg- PUAAETE TIC LaKPLA armd Ta MalSLA HETA TN
xpnon.

AnodeUyete va Bubilete To KUPLO CWHA O VEPO 1 AAAA LYPA Kal ArodUYETE TO EEMAU U
KATW aTto TPEXOUHEVO VEPO (UTtOpEl va OKOUTILOTEL e €éva paAako mavi).

Mnv xpnotporoleite xoAURSWO palAl, Astavtikd KaBapLoTikd 1 StaBpwtikd uypa (Omwg
Bevlivn n acetov) yla va kabaploete To mpoiov.

Qulaooete To TPOIOV pakpLld ard matdld kot BeBalwbeite otL ev xpnoylonoleitat and
atopa mou Sev elvat kKaAA 1) dev SLABETOUV OXETIKI EUMELPLA KAL YVWOELG.

Adaipéate ToV UPNHVA, TOUG OKANPOUG OTIOPOUC, TIG TtaXLEG GAOUSEG 1) Ta OKANPA KEAUDN
oo TA CUCTATIKA TIPLV Ao TNV enefepyacia.

. Autd To mpoidv mpoopileTal POVO yLa TIPOCWTILKN 1) OLKOYEVELAKI XPNoN.

0&nyisg xpriong Ko KabapLopov:

Katd tnv ayopd, Befaiwbdeite 0Tt umdpyxouv 0N Ta e€opTApATa KoL ETIIOEWPNOTE T UNXavN
KalL TO KAAU MO Tou dALtlaviou.

Mpwv amnod tnv mpwtn Xpnon, kabapiote To KUTIEAAO KL TO KATIAKL E €Va OUSETEPO
OTOPPUTIAVTLKO.

ErupePfalwote tn cuppatdTnTa PE TNV MAPOX PEVMATOC Kol CUVOEDTE e aopAAELd TO
punxavnuo otnv mpida.

TomoBetnote TN UNxavn os pLo otabepn emidavela, yepiote to kOTeAo pe payntod Kat
KaAUYTE TO pe aohaAeLa.



5. XpnoLUOTIOLNOTE TO £va XEPL VLA VO OTAOEPOTIOLCETE TN NXAVI) Kol To AAAO yLaL VOl TIOTIOETE
TO SLOKOTITN YLO LEYLOTO XPOVLKO Slaotnua 90 dsutepoléntwy. Adrote meplbwpla yla
SloAeippata kal teplddoug xahdpwonc.

6. Meta n xprion, amocuvdeate TNV Mpilo oo To PeVA, XTUTINOTE amaAd To KUTIEAAO yLo val
QMO ULOKPUVETE TUXOV UTIOAEL AT Kol adalpECTE TO KOUTTAKL VLA VO QTTOKTAOETE Mpoofaon
oto ¢aynto.

7. KaBapiote ta umtoAeippata tou pAIT{aviol Kol ToU KOTTOKLOU HE Lo BoUpToa Kal OKOUTIOTE
NV emLbAvVELA TNG LNXAVAG LE £va UYPO TTaVL.

8. AmoBnkelote TN pnxovn e achAAeLo LETA TOV KOOAPLOUO yLor LEAAOVTLKN Xprion.

Xpovog aAeong tpodipwv:

(Movo yia avadopd tou xproth. H Aemtotnto GAeong Umopel va StapEpeL avAaAoya LIE TIC EMIUEPOUG
ouvTayEC. PuBuiote tn xovdpoTnTa Kol Th AEMTOTNTA QUEAVOVTAG 1] LELWVOVTOG TO XPOVO AAECNG
oUUPWVA HE TIC TIPOOWTILKEC OOC TIPOTLUNAOELC. Tal amoteAéopata evOEXETaL va SLtadpEpouv AOyw TG
SLapopETIKNE ENPOTNTAG TWV TPOGIUWV KOl TNG TIEPLEKTIKOTNTAG O AASL).

JUCTATLKO MéyLotn XwpnTIKOTNTA MéyLotog xpovog AAeong
CUOTATIKWV
PO 80g 25s
oyl 80g 25s
dagdhia Mung 80g 25s
Mutépt 80g 30s
Mutépt Sichuan 30g 25s
Olotikia 40g 15s
Jouoaut 40g 15s
Kokkol kodpé 80g 25s
Indpol Awtou 30g 30s
Amno&npapévo Tuépt 20g 15s

Avtipetwrion npoBAnuatwv: Mnxavi 8ev Aettoupyet

A. EAéy&te Tn oUVOEDN PEUMATOC KOL TNV NAEKTPLKNA Tipila.

B. BePBawwbeite 6tL Sgv UTIAPXOUV PEYAAD KOUUATLA PpaynToU Tou eumodilouv tn Aemida tou
Kvntnpa.

C. EmBePalwote OTL 0 SLAKOTTING Elval MOTNEVOG.

D. EAv To potép otapatnosl, eAéyEte yla untepBéppavaon 1 unepdOpTwWon- adnoTE TO VA KPUWOEL
nipwv Eavanpoonadnoste.

OAHTIEZ INA ANAKYKAQZH KAI ANOPPIWH:

AUTH N ETIKETO ONUALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETEL VAL ATIOPPLUTTETAL WG CUVNOLOUEVA OLKLOKA QTIOPPLUMATA OE
0AGKANpN TNV EE. Ma tv mpoAnyn mbavwv {nuuwv oto meptBarlov rj tnv avBpwrvn uysio and pn
eleyxopevn andppudn amopAntwy. AvakukAwote umelBuva yla thv powdnaon tng BLWOLUNG XPHRONG TWV
UVALKWV TtOpwv. Eav BENeTe va eMLOTPEYETE £VA XPNOLUOTIOLNUEVO TTPOLOV, XPNOLUOTIOLROTE TO GUCTN A

=] mopadoong Kat GUAAOYNAG fj EMKOWWVAOTE LE TOV AlavomwAntr amd tov onoilo ayopdoarte To rpoiov. O
AtavomwAntrg propel va Sgxtel To tPoidv yLa olkoAoyLkr avakUKAwaon.

c € ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPPWVETAL HE TIC AMOAULTACELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



